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1. THEMATIQUE DE RECHERCHE 
 

LES UNIVERSAUX DU CHANGEMENT LINGUISTIQUE 

Le point de départ de ma recherche est le constat suivant : les langues changent. Dès lors, une 

question se pose :  

comment les langues changent-elles ? 

C’est précisément cette question qui nourrit l’essentiel de mes recherches. L’objectif est de 

décrypter un phénomène de sciences humaines qui permette d’en anticiper de nouveaux dans un 

contexte de mondialisation extrême. Les avancées technologiques et la rapidité des échanges 

permise par les moyens de communication sans cesse renouvelés placent la question linguistique 

au cœur d’un système planétaire. Mon travail vise donc à placer la recherche scientifique française 

à l’avant-garde de ce changement continu : comprendre comment les langues changent, c’est aussi 

comprendre comment notre société évolue.  

Je travaille sur l’évolution linguistique depuis plus de vingt ans, à travers l’étude détaillée des 

chaînes de grammaticalisation et en comparant différentes langues. 

Mon activité de recherche inclut une analyse essentiellement diachronique, c’est-à-dire l’étude du 

changement linguistique au fil des siècles. Elle se construit autour de divers angles d’approche : la 

triangulation. Cela implique d’étudier l’évolution de différents types de mots dans différentes 

langues, à différentes époques, avec différentes méthodes. L’étude du sens est également un 

outil majeur pour comprendre le changement linguistique : cette étude me permet de repérer les 

universaux de l’évolution sémantique. Il s’agit pour moi de proposer à la communauté, mais 

aussi à un public plus large, des outils scientifiques nouveaux. 

Cette dynamique scientifique entraîne des collaborations intenses, au sein d’un réseau de 

recherche à l’échelle mondiale impliquant des experts de différentes disciplines. Des linguistes, 

des physiciens, des mathématiciens et d’autres chercheurs dont les contributions sont essentielles. 

En somme, mes recherches, mais aussi mes productions scientifiques, qu’il s’agisse de leur nombre 

ou de la variété de mes domaines de collaborations, témoignent de mon ambition à dépasser les 

frontières de la connaissance. 
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2. PUBLICATIONS 

2.1 ARTICLES DANS DES REVUES A COMITE DE LECTURE 

1. Fagard, B & J. Pinto de Lima (à paraître). Complex prepositions in (Medieval) Portuguese: The 

question of language contact. Status Quaestionis – Old Language(s), New Technologies: 

Corpus Linguistics and European Languages in the Renaissance, 1400s-1600s. 

2. Gécseg, Z., F. Landragin & B. Fagard. 2022. Maillons forts et maillons faibles d’une chaîne de 

coréférence : une typologie issue d’une étude contrastive français-hongrois. Travaux de 

linguistique 82, 101-127. 

3. Fagard, B. & A. Kopecka. 2021. Source/Goal (a)symmetry: A comparative study of German 

and Polish. Studies in Language 45(1). 

4. Fagard, B. & M. Charolles. 2020. Topic shifters in a contrastive perspective [Editorial], 

Journal of Pragmatics 165, 45-48. 

5. Fagard, B. & P. Blumenthal. 2020. Topic shifts in contrast: Ways to change the subject in 

French and German, Journal of Pragmatics 156, 206-222. 

6. Fagard, B. & A. Mardale. 2019. L’expression du déplacement en roumain : perspectives 

romanes. Annales de l’Université de Craiova 23(1), 40-61. 

7. Fagard, B. & A. Mardale. 2019. Les prépositions complexes du roumain – approche sur corpus, 

Revue Romane 54(1), 176-203. 

8. Stosic, D. & B. Fagard. 2019. Les prépositions complexes en français. Pour une méthode 

d’identification multicritère, Revue Romane 54(1), 8-38. 

9. Fagard, B., J. Pinto de Lima & D. Stosic. 2019. Les prépositions complexes dans les langues 

romanes, Revue Romane 54(1), 1-7. 

10. Fagard, B. 2019. OK – une histoire connue ?, Lexique 25, 11-38. 

11. Prévost, S. & B. Fagard. 2018. French à la rigueur: a sharp turn, Journal of Pragmatics 129, 

220-232. 

12. Fagard, B. & M. Charolles. 2018. Ailleurs, d’ailleurs, par ailleurs : De l’espace à l’humain, de 

l’humain au discours, Journal of French Language Studies 28, 351-375. 

13. Fagard, B., D. Stosic & M. Cerruti. 2017. Within-type variation in Satellite-framed languages: 

The case of Serbian, Language Typology and Universals 70(4), 637-660. 

14. Feltgen, Q., B. Fagard & J.-P. Nadal. 2017. Frequency patterns of semantic change: Corpus-

based evidence of a near-critical dynamics in language change. Royal society open science. 

15. Fagard, B. & K. Krawczak. 2017. Les prépositions à et de et la complémentation verbale. 

Langages 206, 65-83. 

16. Fagard, B. 2015. Linguistique générale vs typologie : un essai. Svět literatury : Analyse de texte 

– Intertextualité, 225-235. 

17. Stosic, D., B. Fagard, L. Sarda & C. Colin. 2015. Does the road go up the mountain? Fictive 

motion between linguistic conventions and cognitive motivations, Cognitive Processing. 
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18. Feltgen, Q., B. Fagard & J.-P. Nadal. 2014. Représentation du langage et modèles d’évolution 

linguistique : la grammaticalisation comme perspective. Traitement automatique des langues 

55 (3) : 47-71. 

19. Fagard, B. & A. Mardale. 2014. Non, mais tu l’as vu à lui ? Analyse(s) du marquage différentiel 

de l’objet en français. Verbum 36(1), 145-170. 

20. Fagard, B. & B. Combettes. 2013. De en à dans, un simple remplacement ? Une étude 

diachronique. Langue française 178, 93-115. 

21. Fagard, B. 2012c. Nominal vs Adpositional Adjuncts. Analele Universităţii din Bucureşti. 

Limba şi literatura română 61, 47-59. 

22. Fagard, B. & A. Mardale. 2012. The pace of grammaticalization and the evolution of 

prepositional systems: Data from Romance. Folia Linguistica 46(2), 303-340. 

23. Charolles, M. & B. Fagard. 2012. En effet en français contemporain : de la confirmation à la 

justification/explication. Le français moderne 80(2), 137-164. 

24. Degand, L. & B. Fagard. 2012. Competing connectives in the causal domain. French car and 

parce que, Journal of Pragmatics 44, 154-168. 

25. Fagard, B. 2012a. De ante à devant et avant : différenciation sémantique dans l’évolution des 

langues romanes, Langages 188(4), 111-131. 

26. Fagard, B. 2012b. Prépositions et locutions prépositionnelles : la question du renouvellement 

grammatical, Travaux de linguistique 64(1), 161-189. 

27. Stosic, D. & B. Fagard. 2012. Formes et sens : de l’unicité à la variabilité. Langages 188, 3-

24. 

28. Fagard, B. & D. Stosic. 2012. Introduction générale : langue, espace, cognition. Corela, Hors-

série n°12. 

29. Sarda, L., S. Carter-Thomas & B. Fagard. 2011. Présentation du numéro. Discours 8. 

30. Fagard, B. 2011b. La construction ‘en effet’ dans les langues romanes médiévales et la question 

de l’emprunt. Osla 3(1), Discourse markers in Romance languages, 69-94. 

31. Iacobini, C. & B. Fagard. 2011. A diachronic approach to variation and change in the typology 

of motion event expression. A case study: From Latin to Romance. Cahiers de Faits de langue 

3, 151-172. 

32. Fagard, B. 2011. Conjonctions et grammaticalisation : le cas des langues romanes. Mémoires 

de la Société de Linguistique de Paris 19 : L’évolution grammaticale à travers des langues 

romanes (François, J. & S. Prévost, eds), 79-102. 

33. Degand, L. & B. Fagard. 2011. Alors between discourse and grammar: the role of syntactic 

position, Functions of Language 18(1), 19-56. 

34. Evers-Vermeul, J., L. Degand, B. Fagard & L. Mortier. 2011. Historical and comparative 

perspectives on the subjectification of causal connectives. Linguistics 49(2), 445-478. 

35. Fagard, B. 2010. É vida, olha…: Imperatives as discourse markers and grammaticalization 

paths in Romance – A diachronic corpus study. Languages in Contrast 10(2), 245-267. 



 

 
5 

36. Fagard, B. & L. Degand. 2010. Cause and subjectivity, a comparative study of French and 

Italian. Lingvisticae Investigationes 33(2), 179-194. 

37. Fagard, B. 2009a. Grammaticalisation et renouvellement : conjonctions de cause dans les 

langues romanes. Revue Roumaine de Linguistique 54(1-2), 21-43. 

38. Fagard, B. 2009b. Prépositions et locutions prépositionnelles : un sémantisme comparable ? 

Langages 173, 95-113. 

39. Fagard, B. 2009c. Vers, du français classique au français moderne ou contemporain : 

l’aboutissement d’une grammaticalisation ? Revue québécoise de linguistique 33(1), 5-29. 

40. Degand, L. & B. Fagard. 2008. (Inter)subjectification des connecteurs : le cas de car et parce 

que. Revista de Estudos Linguísticos da Universidade do Porto 3, 119-136. 

41. Fagard, B. 2008. Parce que, perché, porque dans les langues romanes médiévales : l’utilité des 

études sur corpus. Corpus 7, 83-114. 

42. Fagard, B. & W. De Mulder. 2007. La formation des prépositions complexes : 

grammaticalisation ou lexicalisation ? Langue française 156, 9-29. 

43. Prévost, S. & B. Fagard. 2007. Grammaticalisation et lexicalisation : la formation 

d’expressions complexes. Langue française 156, 3-8. 

44. Fagard, B. 2006. La grammaticalisation en question – du latin aux langues romanes modernes. 

Modèles linguistiques 27(1), vol. 53, 91-110. 

45. Fagard, B. 2002. Evolution sémantique des prépositions spatiales de l’ancien au moyen 

français. Lingvisticae investigationes, 25(2), 311-338. 

2.2 CHAPITRES DANS DES OUVRAGES SCIENTIFIQUES 

46. Fagard, B. (soumis). Language and Gender Issues in Modern Linguistics. In Benjamin Fagard 

& Ana-Margarida Abrantes (eds), Language and Gender. Lisbonne : éditions de l’UCP. 

47. Delaborde, M., A. Ferreira, L. Grobol, O. Seminck & B. Fagard. (soumis). Use and perception 

of inclusive language: A polarizing issue? In Benjamin Fagard & Ana-Margarida Abrantes 

(eds), Language and Gender. Lisbonne : éditions de l’UCP. 

48. Fagard, B. (soumis). Motion event description across languages: Areal effects and discourse 

traditions. Berlin, New York : De Gruyter. 

49. Fagard, B. & A. Mardale. (sous presse). Motion verbs in Romanian: Language contact and 

language renewal. In Motion verbs in language change – grammar, lexicon, discourse, K. 

Pfadenhauer & E. Wiesinger (eds), Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie. Berlin, 

New York : De Gruyter. 

50. Fagard, B. & P. Molinellli. (sous presse). Discourse Markers. In Bridging the gap between Late 

Latin and Old French: A handbook of morphosyntactic change, C. Guillot, A. Carlier, J. 

Vangaever, L. Danckaert & M. Selig (eds). Berlin, New York : De Gruyter. 

51. Schauwecker, Y., T. Rainsford, C. Iacobini, F. Ciconte & B. Fagard. (sous presse). From 

Satellite-Framed (Late) Latin to Verb-Framed (Old) French? A contrastive corpus study. In 

Bridging the gap between Late Latin and Old French: A handbook of morphosyntactic change, 
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C. Guillot, A. Carlier, J. Vangaever, L. Danckaert & M. Selig (eds). Berlin, New York : De 

Gruyter. 

52. Fagard, B. & C. Fedriani. (sous presse). Prepositions and Prepositional Constructions. In 

Bridging the gap between Late Latin and Old French: A handbook of morphosyntactic change, 

C. Guillot, A. Carlier, J. Vangaever, L. Danckaert & M. Selig (eds). Berlin, New York : De 

Gruyter. 

53. Fagard, B. (sous presse). Conjunctions in Romance. In Manual of Romance Word Classes, A.-

M. De Cesare & G. Salvi (eds). Berlin, New York : De Gruyter. 

54. Fagard, B. 2023. La grammaticalisation en diachronie : l’exemple de la préposition sur. In 

Jessica Van de Weerd, Patrick Dendale & Anne Vanderheyden (eds). Volume d'hommages à 

Walter de Mulder. 

55. Fagard, B. 2023. Les prépositions complexes dans les langues romanes : évolution parallèle et 

contact linguistique. In D. Stosic, M. Bras, C. Minoccheri & O. Abrard (eds), Les prépositions 

complexes en français : théories, descriptions, applications. Paris : L’Harmattan, 139-158. 

56. Fagard, B. 2023. Topic shifters in a contrastive perspective: a corpus study. In Adriano Murelli 

& Yoko Nishina (eds), Deutsch im Kontrast aus europäischer und asiatischer Perspektive. 

Berne : Peter Lang, 41-51. 

57. Fagard, B. & G. Le Tallec. 2022. “Masculin – Féminin”. De la féminisation au langage inclusif. 

Entre masculin et féminin… Approche contrastive : français et langues romanes. Paris : Presses 

de la Sorbonne Nouvelle, 9-27. 

58. Sarda, L. & B. Fagard (eds). 2022. On Neglected Aspects of Motion Event Descriptions. In 

Sarda & Fagard (eds), 1-21. 

59. Lamarre, C., A. Vittrant, A. Kopecka, S. Voisin, N. Bon, B. Fagard, C. Grinevald, C. Moyse-

Faurie, A. Risler, J. Song, A. Tan & C. Voirin. 2022. Deictic directionals revisited in the light 

of advances in typology. In Sarda & Fagard (eds), 69-94. 

60. Fagard, B., J. Pinto de Lima, D. Stosic & E. Smirnova. 2020. Complex Adpositions and 

Complex Nominal Relators. In Complex Adpositions in European Languages, Fagard et al. 

(eds), 1-32. 

61. Fagard, B., D. Stosic & J. Pinto de Lima. 2020. Complex adpositions in Romance Languages. 

In Complex Adpositions in European Languages, Fagard et al. (eds), 33-64. 

62. Bonnet, G. & B. Fagard. 2020. Complex Prepositions in Albanian: a first assessment. In 

Complex Adpositions in European Languages, Fagard et al. (eds), 265-298. 

63. Fagard, B., E. Smirnova, D. Stosic & J. Pinto de Lima. 2020. Complex Adpositions in Europe 

and beyond: A synthesis. In Complex Adpositions in European Languages, Fagard et al. (eds). 

Berlin, New York : De Gruyter, 473-495. 

64. Fagard, B. 2020. Prépositions et locutions prépositives. In C. Marchello-Nizia et al., Grande 

Grammaire Historique du français. Berlin, New York : De Gruyter, 856-886. 

65. Fagard, B., W. de Mulder & T. Hoelbeek. 2020. Sémantique grammaticale : la préposition. In 

C. Marchello-Nizia et al., Grande Grammaire Historique du français. Berlin, New York : De 

Gruyter. 
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66. Fagard, B. 2020. Les prépositions locatives. In A. Abeillé, A. Delaveau & D. Godard (eds), 

Grande grammaire du français. Paris : Actes Sud. 

67. Bach, Xavier, Anetta Kopecka & Benjamin Fagard. 2019. Complex color denominations in 

French and Occitan. In Ida Raffaelli, Daniela Katunar & Barbara Kerovec (eds.), Lexicalization 

patterns in color naming: a cross-linguistic perspective. Amsterdam, Philadelphie : John 

Benjamins, 213-234. 

68. Fagard, B. 2019. From ‘il s’envole hors’ to ‘il sort du nid’: a typological change in French 

motion expressions. In M. Aurnague & D. Stosic (eds), The Semantics of Dynamic Space in 

French: Descriptive, experimental and formal studies on motion expression. Amsterdam, 

Philadelphie : John Benjamins, 110-138. 

69. Prévost, S. & B. Fagard. 2017. Introduction. In S. Prévost & B. Fagard 2017. Le français en 

diachronie. Dépendances syntaxiques, morphosyntaxe verbale, grammaticalisation. Berne : 

Peter Lang, 9-20. 

70. Fagard, B. 2016. Grammaticalisation et cognition. In A. Bannour (ed), Cognitivisme et 

diachronie, Tunis : Intersignes, 15-40. 

71. Feltgen, Q., B. Fagard & J.-P. Nadal. 2017. Modeling Language Change: The Pitfall of 

Grammaticalization. In F. La Mantia, I. Licata & P. Perconti (eds), Language in Complexity – 

The Emerging Meaning. New York : Springer, 49-72. 

72. Fagard, B., P. Pietrandrea & J. Glikman. 2016. Syntactic and semantic aspects of Romance 

Complementizers. In K. Boye & P. Kehayov (eds), Complementizers in European Languages. 

Berlin, New York : De Gruyter. 

73. Fagard, B. & L. Sarda. 2014. From local adverbials to discourse markers: Three case studies in 

the diachrony of French. In L. Sarda, S. Carter-Thomas, B. Fagard & M. Charolles (eds), 203-

238. 

74. Sarda, L., S., Carter-Thomas, B. Fagard & M. Charolles. 2014. Adverbials: from predicative to 

discourse functions. In L. Sarda, S. Carter-Thomas, B. Fagard & M. Charolles (eds), 11-34. 

75. Fagard, B. 2012. É vida, olha…: Imperatives as discourse markers and grammaticalization 

paths in Romance: A diachronic corpus study. In P. Lauwers, G. Vanderbauwhede & S. 

Verleyen (eds), Pragmatic Markers and Pragmaticalization: Lessons from false friends. 

Amsterdam, Philadelphie : John Benjamins, 117-139. 

76. Bertrand, O. & B. Fagard. 2011. Histoire de la langue. In C. Narjoux & O. Bertrand (eds), 

Préparer et réussir le capes externe de Lettres modernes. Bruxelles : De Boeck. 

77. Fagard, B. & L. Sarda. 2009. Etude diachronique de la préposition dans. In J. François, E. 

Gilbert, C. Guimier & M. Krause (eds), Autour de la préposition. Caen : Presses Universitaires 

de Caen, 225-236. 

78. Fagard, B. 2008. ‘Côté’ dégrammaticalisation – le cas des prépositions. In B. Fagard, S. 

Prévost, B. Combettes & O. Bertrand (eds), Evolutions en français, Berne : Peter Lang, 87-

104. 

79. Fagard, B. 2007. De puis à depuis : préfixation et évolution sémantique, in B. Combettes & C. 

Marchello-Nizia (eds), Etudes sur le changement linguistique du français. Nancy : Presses 

Universitaires de Nancy, 129-143. 
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2.3 COORDINATION DE NUMEROS DE REVUES SCIENTIFIQUES 

80. de Mulder, W., Stosic, D. & B. Fagard (eds). (projet accepté, article en cours d’évaluation). 

Polysémie et prépositions. Numéro spécial de Verbum. 

81. Fagard, B. (ed). (projet accepté, numéro en préparation). New Historical and Diachronic 

Perspectives on Grammaticalization. Numéro spécial de Histoire Epistémologie Langage. 

82. Fagard, B. & M. Salles (eds). 2021. Varia. Discours 28. 

83. Fagard, B. & M. Charolles (eds). 2020. Topic shifters in a contrastive perspective. Numéro 

spécial du Journal of Pragmatics. 

84. Fagard, B., J. Pinto de Lima & D. Stosic (eds). 2019. Les prépositions complexes dans les 

langues romanes. Numéro spécial de la Revue Romane. 

85. Fagard, B. & D. Vigier (eds). 2018. Varia. Discours 22. 

86. Fagard, B. & C. Bolly (eds). 2014. Varia. Discours 15. 

87. Stosic, D. & B. Fagard (eds). 2012. Formes et sens : de l’unicité à la variabilité. Etudes sur le 

temps et l’espace. Numéro spécial de Langages.  

88. Fagard, B. & D. Stosic (eds). 2012. Langues, espace, cognition. Numéro spécial de Corela. 

89. Sarda, L., S. Carter-Thomas & B. Fagard (eds), 2011. Approches fonctionnelles de la 

structuration des textes. Numéro spécial de Discours.  

90. Fagard, B. & A. Widlöcher (eds). 2010. Varia. Discours 7. 

91. Fagard, B. & J. Aptekman (eds). 2008. Varia. Discours 3. 

92. Prévost, S. & B. Fagard (eds). 2007. Lexicalisation et grammaticalisation. Numéro spécial de 

Langue française 156. 

2.4 VOLUMES SCIENTIFIQUES EN TANT QUE COORDINATEUR 

93. Fagard, B. & A. M. Abrantes (eds). Soumis. Language and Gender, Communication and 

Culture Studies – Editions de l’UCP : Lisbonne. 

94. Fagard, B. & G. Le Tallec (eds). 2022. Entre masculin et féminin… Approche contrastive : 

français et langues romanes. Paris : Presses de la Sorbonne Nouvelle. 

95. Sarda, L. & B. Fagard (eds). 2022. On Neglected Aspects of Motion Event Descriptions. 

Amsterdam, Philadelphie : John Benjamins, Collection Human Cognitive Processing. 

96. Fagard, B., J. Pinto de Lima, E. Smirnova & D. Stosic (eds). 2020. Complex Adpositions in 

European Languages. A Micro-Typological Approach to Complex Nominal Relators. Berlin, 

New York : De Gruyter, Collection Empirical Approaches to Language Typology. 

97. Prévost, S. & B. Fagard (eds). 2016. Le français en diachronie. Dépendances syntaxiques, 

morphosyntaxe verbale, grammaticalisation. Berne : Peter Lang. 

98. Sarda, L., S. Carter-Thomas, B. Fagard & M. Charolles (eds). 2014. Adverbials in Use. From 

Predicative to Discourse Functions. Louvain-la-neuve : UCL Editions. 
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99. Fagard, B., S. Prévost, B. Combettes & O. Bertrand (eds). 2008. Evolutions en français. 

Berne : Peter Lang. 

2.5 OUVRAGE 

100. Fagard, B. 2010. Espace et grammaticalisation – L’évolution sémantique des prépositions 

dans les langues romanes. Sarrebruck : Editions Universitaires Européennes. 

2.6 ACTES 

101. Blumenthal, P. & B. Fagard. 2020. Par ailleurs et autres signaux de glissement thématique 

en français et en allemand. In Thomas Tinnefeld (ed), Faktorenkomplexion (Fach)Sprache. 

Analytische Betrachtungen mit besonderer Berücksichtigung des Französischen. Sarrebruck : 

htw saar, 141-160. 

102. Boukhaled, M.A., Fagard, B. & T. Poibeau. 2019. A predictive approach to semantic change 

modeling. International Digital Humanities Conference, DH2019. Utrecht, Pays-Bas, 1-15. 

103. Boukhaled, M.A., Fagard, B. & T. Poibeau. 2019. The Dynamics of Semantic Change: A 

Corpus-Based Analysis. Lecture Notes in Artificial Intelligence 11978, 1-15. 

104. Boukhaled, A., B. Fagard & T. Poibeau. 2019. Modeling the Semantic Change Dynamics 

using Diachronic Word Embedding. 11th International Conference on Agents and Artificial 

Intelligence, Prague, République Tchèque, 19-21/2/2019 (full paper). 

105. Fagard, B. & A. Mardale. 2017. Marquage différentiel de l’objet : un phénomène présent 

en latin ? Latin vulgaire – latin tardif XI, Alfonso García Leal & Clara Elena Prieto Entrialgo 

(eds), Olms Weidmann : Hildesheim, Zürich, New York, 323-335. 

106. Poibeau, T., B. Fagard & S. Toldova. 2016. Exploring Natural Language Processing 

Methods for Finno-Ugric Languages. Second International Workshop on Computational 

Linguistics for Uralic Languages, Université de Szeged, Hongrie. 

107. Fagard, B., Zlatev, J., Kopecka, A., Cerruti, M. & J. Blomberg. 2013. The Expression of 

Motion Events: A Quantitative Study of Six Typologically Varied Languages. Proceedings of 

the Berkeley Linguistics Society 39, 364-379. 

108. Fagard, B. & W. De Mulder. 2010. Devant : Evolution sémantique d’une préposition en 

français. Actes du Congrès mondial de linguistique française. 

109. Fagard, B. & L. Degand. 2008. La fortune des mots : grandeur et décadence de car. Actes 

du Congrès mondial de linguistique française. 

110. Fagard, B. & A. Mardale. 2007. Systèmes prépositionnels des langues romanes : la notion 

de partie du discours en diachronie. Actes du XXIVe Congrès International de Linguistique 

et de Philologie Romanes, D. Trotter (ed), Tübingen : Niemeyer. 

111. Fagard, B. 2004. Après : de l’espace au temps, la sémantique en diachronie. In Linguagem, 

cultura e cognição, A. Soares da Silva, A. Torres & M. Gonçalves (eds), Braga : Almedina, 

231-246. 
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2.7 COMPTES-RENDUS 

112. Fagard, B. 2023. Talmy GIVON. — The Life Cycle of Adpositions. 2021. Société de 

Linguistique de Paris. 

113. Fagard, B. 2020. Jingxia LIN. — Encoding motion events in Mandarin Chinese: a cognitive 

functional study. 2019. Amsterdam, Philadelphie : John Benjamins. Société de Linguistique de 

Paris. 

114. Fagard, B. 2020. Ivaylo BUROV & Giuliana FIORENTINO (eds). — Complexité des 

structures et des systèmes linguistiques : le cas des langues romanes. 2019. Sofia : CU 

Romanistika. Société de Linguistique de Paris. 

115. Fagard, B. 2019. Laura BARANZINI (ed). — Le futur dans les langues romanes. 2013. 

Berne : Peter Lang. Société de Linguistique de Paris, 112-119. 

116. Fagard, B. 2019. Talmy GIVON. — The diachrony of grammar. Amsterdam / 

Philadelphie : John Benjamins. Société de Linguistique de Paris. 

117. Fagard, B. 2011. Compte-rendu de l’ouvrage Les Nombres, de Sophie Saulnier. Corela 

9(1). 

2.8 AUTRES PUBLICATIONS 

118. Fagard, B. & Zlatev, J. 2012. Field manual for the E-T project, version 2.0 [manuel 

d’élicitation de données linguistiques]. 

119. Index du Dictionnaire des langues. 2011. Bonvini, E., Busuttil, J. & A. Peyraube (dirs.). 

Paris : PUF. 

120. Fortis, J.-M. & B. Fagard. 2010. Space in language, Summer School on Linguistic 

Typology. Polycopié du cours. 

121. Fagard, B. 2010. Adnominals: Topological-Functional Adpositions, Spatial Phrases And 

Spatial Cases. In Fortis, J.-M. & B. Fagard. 2010. Space in language, Summer School on 

Linguistic Typology. 

122. Fagard, B. 2010. Deixis. In Fortis, J.-M. & B. Fagard. 2010. Space in language, Summer 

School on Linguistic Typology. 

123. Fagard, B. 2010. Diachrony. In Fortis, J.-M. & B. Fagard. 2010. Space in language, 

Summer School on Linguistic Typology. 

  

http://htl-test.linguist.univ-paris-diderot.fr/Fortis
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3. PRESENTATIONS NATIONALES ET INTERNATIONALES 

3.1 INVITATIONS A PRESENTER MES RECHERCHES 

1. Plénières 

3.1..1 Japon 

1. Conférence « Motion Event Descriptions across Languages ». Ninjal, Japon, 2019. 

3.1..2 Roumanie 

2. Conférence « Discourse Markers in Romance Languages », 7ème édition, Craiova, Roumanie, 

2022. 

3.1..3 France 

3. Conférence « Les prépositions complexes en français : théories, descriptions, applications », 

Toulouse, 2021. 

4. Conférence « Linguistic and Psycho-linguistic approaches to Text Structuring ». Paris, 2009. 

3.1..4 Tunisie 

5. Conférence « Repenser les changements linguistiques : enjeux et perspectives ». Université de 

Nabeul, Tunisie, 2023. 

6. Conférence « Du langage à la cognition ». Université de Carthage, Tunisie, 2018. 

7. Conférence « Une diachronie cognitiviste est-elle possible ? Grammaticalisations dans 

l’histoire du français ». Conférence « Cognitivisme et diachronie », Université de Carthage, 

Tunisie, 2015. 

3.1..5 République Tchèque 

8. Conférence de l’école doctorale internationale, Université Charles de Prague, République 

Tchèque, 2014. 

 

2. Présentations invitées 

3.1..6 Etats-Unis 

9. Student-Faculty Forum Series, « La CELF : un dispositif d’exception », Indiana University, 

Bloomington, IN, Etats-Unis. 2024. 

10. Conférence « Trans-Atlantic Platform Digging into Data Challenge », National Science 

Foundation. Alexandria, VA, Etats-Unis. 29-31 janvier 2020. 

11. « Pinpointing modern uses of the discourse marker Par ailleurs and the contributions of 

diachrony ». International Workshop French in Comparison: The Comparative Approach from 

Historical Linguistics to Language Pedagogy. Berkeley, CA, Etats-Unis, 2018. 

3.1..7 France 

12. “(Still) thinking about goals: Evidence from typology and language use”. Conférence Of Time 

and Space: cognitive, typological and multimodal perspectives. Lille, France, 2022. 
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13. “Maillons forts et maillons faibles d’une chaîne de référence : une étude contrastive français-

hongrois.” International Workshop Approches contrastives des chaînes de référence. 

Montrouge, France, 2018. 

14. Conférence « Cohérence textuelle et structure des énoncés dans l’histoire de la langue 

allemande et de la langue française du VIIIe s. au XVIIIe s. », Sorbonne, Paris, 2018. 

3.1..8 Allemagne 

15. Allemagne, Université de Cologne, Journées Presto, 13 février 2015. « Analyse 

distributionnelle et sémantique des prépositions – Premiers tests sur le corpus PRESTO ». 

3.1..9 Norvège 

16. Norvège, Bergen, Atelier Changes in Case and Argument Structure in the Ancient and Archaic 

Indo-European Languages, 12-13 mai 2011. « The decline of case systems in Indo-European 

languages – Abstract models of language change vs. linguistic data ». 

3.1..10 Tunisie 

17. « Approches typologique et diachronique en linguistique générale ». Université de Carthage, 

Tunis, Tunisie, 2018. 

3.2 SEMINAIRES 

1. Présentations invitées dans des séminaires en France 

1. Caen, Université de Caen, 2023 : « Diachronie et typologie : le cas des asymétries source-but. 

La triangulation à l’œuvre ». Séminaire du CRISCO. 

2. Paris, Sorbonne, séminaire du GEHLF, 2022 : « Les prépositions en français : structure 

d’une classe de mots ». 

3. Paris, Sorbonne, novembre 2018. Colloque international : Cohérence textuelle et structure des 

énoncés dans l’histoire de la langue allemande et de la langue française du VIIIe s. au XVIIIe s. 

15. – 17 novembre 2018. « Diachronic paths toward topic shifts – a contrastive study » 

4. Paris, Sorbonne, séminaire du GEHLF, 2018. “Etude diachronique des marqueurs aux 

frontières de la phrase et du discours : de ailleurs à d’ailleurs puis par ailleurs (quel chemin et 

pour quels besoins communicatifs) ?” 

5. Toulouse, journée d’étude CLLE-ERSS, mars 2016. De il s’envole de à il sort du nid : un 

changement typologique dans les expressions de mouvement en français. 

6. Paris, conférences ECLA (ENS), 13 janvier 2015, « Espace et langage ». 

7. Marne-la-vallée, séminaire du LIGM, 14 janvier 2013. « A diachronic approach to variation 

and change in the typology of motion event expression. A case study : From Latin to 

Romance ». 

8. Paris, laboratoire Sony, 28 novembre 2012. Atelier international Cognitive Mechanisms and 

Cultural Processes in Evolutionary Linguistics – « Cases, Prepositions, and In-Betweens. 

Sketching a Model of Grammatical Evolution », avec E. Omodei. 

9. Paris, ENS – journée de présentation du Lattice, 24 octobre 2012. « Typologie et linguistique 

historique, oppositions et complémentarités – l’exemple de la trajectoire » 
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10. Paris, Société de Linguistique de Paris, 10 mars 2012. « Romanistique et typologie : quelques 

pistes de réflexion ». 

11. Paris, séminaire du SeDYL, 3 février 2012. « Grammaticalisation, typologie : le cas des 

langues romanes ». 

12. Paris, journées de la Société de Linguistique de Paris, 23 janvier 2010 : L’évolution 

grammaticale à travers les langues romanes, restructurations vs. conservatismes, parallélismes 

vs. Disparités. « Conjonctions et grammaticalisation : le cas des langues romanes ». 

13. Toulouse, journée d’étude S’caladis, 17 juin 2010, La localisation dans l’espace : thème et 

variations. « Evolution des prépositions statiques du français : le cas de devant et derrière ». 

14. Nanterre, séminaire du laboratoire Modyco, 14 décembre 2010. « La grammaticalisation, un 

facteur de différenciation romane ? ». 

15. Nancy, séminaire de l’ATILF, 28 mai 2010. « Modéliser l’évolution grammaticale : Des cas 

aux adpositions, un passage obligé ? ». 

16. Rennes, séminaire du Cellam, décembre 2011. « Typologie : grammaticalisation vs lexique et 

influence aréale, dans les langues romanes ». 

17. Arras, journée d’étude sur les prépositions, 30 mars 2007. « Prépositions simples et 

prépositions complexes – problèmes sémantiques ». 

18. Lyon, séminaire trajectoire, juillet 2006. « Les marques de spatialité en diachronie – de 

l’ancien français au français moderne ». 

19. Paris, Institut de Linguistique Française, séminaire Grammaticalisation et lexicalisation, mai 

2006. « Critères d’identification des locutions prépositionnelles et analyse de corpus ». 

20. Paris, Institut de Linguistique Française, séminaire Grammaticalisation et lexicalisation, juin 

2005. « Etudes sur corpus et diachronie ». 

21. Paris, Université Paris 7, séminaire des doctorants, octobre 2004. « Grammaticalisation des 

prépositions et évolution sémantique ». 

22. Paris, Institut Universitaire de France, séminaire Diachronie, novembre 2003. « De de part 

à de par, continuité ou renouvellement ? ». 

23. Paris, Université Paris 7, séminaire de Nicole Rivière, février 2003. « Evolution sémantique 

de la préposition depuis, de l’ancien français au français moderne ». 

24. Paris, Université Paris 7, journée doctorale à l’institut Charles V, juin 2003. « Evolution 

sémantique de parmi ». 

2. Présentations invitées dans des séminaires à l’international 

3.2..1 Hongrie 

25. Hongrie, séminaire du CIEF (Centre inter-universitaire d’études françaises), Université Eötvös 

Loránd, Budapest, mai 2020. « L’espace dans les langues d’Europe ». 

3.2..2 Suisse 

26. Suisse, Université de Neuchâtel, octobre 2017. Complex prepositions in European languages. 

Complex adpositions workshop. 

27. Suisse, Université de Neuchâtel, 12 mai 2010. « Emergence d’un marqueur discursif dans les 

langues romanes médiévales : de ‘in effectu’ à ‘en effet’, ‘en efecto’ et ‘in effetto’ ? ». 
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3.2..3 Italie 

28. Italie, Perugia, département d’anglistique, avril 2016. « Tipologia linguistica: l’esempio degli 

eventi di moto ». 

29. Italie, Florence, colloque La préposition comme valeur, 4-8 avril 2006. « Prépositions et 

grammaticalisation ». 

30. Italie, Université Roma 3, séminaire Privatissimum, mai 2004. « Sistemi preposizionali delle 

lingue romanze e tipologia ». 

31. Italie, Université Roma 3, séminaire Privatissimum, février 2004. « Evoluzione semantica 

delle preposizioni romanze ». 

3.2..4 Allemagne 

32. Allemagne, Tübingen, Oberseminar de romanistique de Peter Koch et Johannes Kabatek 

(Aktuelle Themen der romanischen Sprachwissenschaft), janvier 2007. « L’évolution 

sémantique des prépositions en français : une étude sur corpus ». 

3.2..5 Portugal 

33. Portugal, Lisbonne, séminaire du Centro de Estudos de Comunicação e Cultura, 29 novembre 

2013. « Espaço, linguagem e gramática: Estudos empíricos e questões teóricas ». 

3.2..6 Suède 

34. Suède, Lund, séminaire du Center for Cognitiv Semiotics, 26 avril 2012. « Space in Language 

and Cognition: Testing the Localist Hypothesis ». 

3.2..7 Belgique 

35. Belgique, Leuven, séminaire du groupe de travail sur la linguistique française, mars 2008. 

« Evolution sémantique des prépositions en français ». 

3.3 COMMUNICATIONS INTERNATIONALES SELECTIONNEES 

3.3..1 Japon 

1. Fagard, B., C. Lamarre, W. Bian & N. Sims. 2022. “Back to revertives: looking for 

grammaticalization paths.” Neglected Aspects of Motion-Event Descriptions. Kyoto, Japon. 

3.3..2 Roumanie 

2. Fagard, B. & A. Mardale. 2022. “Motion verbs in the productions of Heritage Romanian 

children.” Societas Linguistica Europaea (SLE55). Bucarest, Roumanie. 
 

3. Fagard, B. 2008. Grammaticalisation et renouvellement : conjonctions de cause dans les 

langues romanes. Conférence « Gramaticalizare şi pragmaticalizare în limba română », 

Bucarest, Roumanie. 

3.3..3 Portugal 

4. Delaborde, M., A. Ferreira, L. Grobol, G. Le Tallec, O. Seminck & B. Fagard. 2021. Usages et 

perception du langage inclusif : des pratiques langagières clivantes ? Entre féminin et masculin 

– langue(s) et société, Décembre, Université Catholique du Portugal, Lisbonne, Portugal. 
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5. Fagard, B. & M. Charolles. 2021. “Cycles d’évolution pragmatique : adverbiaux temporels en 

diachronie du français.” Grammar & Text (GRATO7). Lisbonne, Portugal. 
  

6. Lozano, I. & Benjamin Fagard. 2021. “Exploring the constructional element of irony: the case 

of [about as X as Y].”, Grammar & Text (GRATO7). Lisbonne, Portugal. 

7. Fagard, B. & M. Charolles. 2017. L’espace, le temps et la grammaticalisation des relations 

discursives, Conférence Grato, Lisbonne. 

8. Fagard, B. 2012. Time is no crab – Finding universal constraints on space-time mappings. Fifth 

Language, Culture and Mind conference (LCMv), Lisbonne, Portugal. 

9. Fagard, B. 2009. Grammaticalization and the pace of language evolution: the case of Romance. 

42nd Annual Meeting of SLE – Global Languages, Local Languages. Lisbonne, Portugal. 

10. Degand, L. & B. Fagard. 2007. (Inter)subjectification des connecteurs : le cas de car et parce 

que. Change and Variation in Romance, Université de Porto, Portugal. 

11. Fagard, B. 2003. Après: from space to time, again ? Conférence internationale Language, 

culture and cognition, Université catholique de Braga, Portugal. 

3.3..4 République Tchèque 

12. Boukhaled, M.A., B. Fagard & T. Poibeau. 2019. Modeling the Semantic Change Dynamics 

using Diachronic Word Embedding. 11th International Conference on Agents and Artificial 

Intelligence, ICAART 2019. Prague, République Tchèque. 

3.3..5 Pays-Bas 

13. Boukhaled, M.A., B. Fagard & T. Poibeau. 2019. A predictive approach to semantic change 

modeling. Digital Humanities Conference, DH2019. Utrecht, Pays-Bas. 

3.3..6 France 

14. Vanhove, M. & B. Fagard. 2018. The expression of trajectory in Beja. Atelier Mouvement 

associé, Labex EFL, Décembre. Inalco, Paris, France. 

15. Vittrant, A., Lamarre, C., Voisin, S., Kopecka, A., Bon, N., Fagard, B., Grinevald, C., Moyse-

Faurie, C., Risler, A., Song, J.K., Tan, A. & C. Voirin. 2017. Revising the category of 

directionals in the light of advances in typology. NAMED 2017, International workshop on 

"Neglected Aspects of Motion-Event Description", ENS Paris. 

16. Fagard, B. & K. Krawczak. 2017. Evolutions dans la complémentation verbale : une étude de 

cas. Conférence Diachro 8, Strasbourg. 

14. Fagard, B. 2016. Langue et parole, synchronie et diachronie. Colloque Connexion et 

Indexation, ENS Lyon. 

15. Capelle, B., A. Carlier, M. Meulleman & B. Fagard. 2016. Negative existentials, Colloque 

Existential constructions in typological perspective, Inalco, Paris. 

16. Carlier, A., B. Fagard, K. Lahousse & M. Meulleman. 2016. Existence and information 

structure: Comparative perspective in Romance languages, Colloque Existential constructions 

in typological perspective, Inalco, Paris. 

17. Sarda, L., M. Meulleman, C. Danino, B. Fagard, E. Soroli & P. Le Goffic. 2016. Existence and 

perception, Colloque Existential constructions in typological perspective. 

18. Fagard, B., M. Vanhove & J. Saarikivi. 2016. Typologie & corpus : l’apport des outils 

expérimentaux à la recherche des universaux, Conférence des 40 ans du LACITO. 
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18. Cappelle, B., A. Carlier, B. Fagard & M. Meulleman. 2015. No such things as distinct non-

existential constructions in Western Europe? Counterevidence from Dutch, English and 

French. Conférence Internationale « La prédication existentielle dans les langues naturelles : 

Valeurs et repérages, structures et modalités », Inalco, Paris, France. 

19. Sarda, L., A. Carlier, B. Cappelle, C. Danino & B. Fagard. 2015. Parallel corpora as a tool for 

the analysis of existential constructions. Conférence Internationale « La prédication 

existentielle dans les langues naturelles : Valeurs et repérages, structures et modalités », Inalco, 

Paris, France. 

20. Fagard, B., M. Cerruti & A. Mardale. 2013. Typologie et romanistique : croisements 

méthodologiques. Etudes sur l’expression de la trajectoire. 27ème CILPR, Nancy. 

21. Zlatev, J., J. Blomberg & B. Fagard. 2013. Non-actual motion (sentences) in Swedish and 

French. Aflico V, Lille. 

22. Fagard B. & E. Omodei. 2012. Cases, Prepositions, and In-Betweens: Sketching a Model of 

Grammatical Evolution, Sony Lab Workshop : Cognitive Mechanisms and Cultural Processes 

in Evolutionary Linguistics. 

23. Fagard, B., D. Sikora & D. Stosic. 2011. On the non-spatial extensions of slavic spatial deictics. 

A case study from Polish and Serbian. Aflico IV, Lyon. 

24. Iacobini, C. & B. Fagard. 2011. Linguistic features involved in typological changes for motion 

events encoding, Pré-Aflico, Lyon. 

25. Glikman, J. & B. Fagard. 2011. Des traits d’oralité en ancien français ? L’exemple de savoir. 

Conférence de la SIDF, L’histoire du français : État des lieux et perspectives, Nancy. 

26. Sarda, L. & B. Fagard. 2010. L’évolution de la complémentation verbale : le cas de approcher 

et échapper. Conférence Diachro V, Lyon. 

27. Charolles, M., B. Fagard & L. Sarda. 2009. From framing adverbials to connectives. 

Conférence LPTS09, Paris. 

28. Fagard, B. & L. Degand. 2008. La fortune des mots : grandeur et décadence de car. Congrès 

Mondial de Linguistique Française (CMLF), Paris. 

29. Fagard, B. & L. Sarda. 2007. Etude diachronique de la préposition dans : des emplois spatiaux-

temporels aux emplois abstraits ? Autour de la préposition, conférence organisée par le Crisco, 

Caen. 

30. Fagard, B. 2006. Coste et à côté de, lexicalisations ou grammaticalisations ? Des locutions 

prépositionnelles aux prépositions. Diachro-III – Evolutions en français, Paris. 

31. Fagard, B. 2004. De puis à depuis : renforcement ou renouvellement ? Conférence Diachro-II 

– variation et changement, Paris. 

3.3..7 Suisse 

32. Charolles, M. & B. Fagard. 2017. Les marqueurs de changement de topique de discours. Ve 

congrès international de linguistique textuelle contrastive langues slaves – langues romanes, 

Genève. 
 

33. Fagard, B. & A. Mardale. 2012. Non, mais tu l’as vu à lui ? Analyse(s) du marquage différentiel 

de l’objet en français. Colloque Réanalyse(s), Neuchâtel, Suisse. 
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3.3..8 Italie 

34. Bert C., A. Carlier, B. Fagard & M. Meulleman. 2016. Negative existentials: Distinct syntactic, 

semantic and pragmatic properties. Conférence SLE 2016. Naples, Italie. 

 

35. Fagard, B., J. Pinto de Lima, E. Smirnova & D. Stosic. 2016. Emergence and evolution of 

complex adpositions in European languages. Présentation de l’atelier, dans le cadre de la 

conférence SLE 2016. Naples, Italie. 
 

36. Fagard, B., D. Stosic & A. Mardale. 2016. Approaches to Romance complex adpositions. 

Atelier Emergence and evolution of complex adpositions in European languages, dans le cadre 

de la conférence SLE 2016, à Naples. 
 

37. Stosic, D., B. Fagard, L. Sarda & C. Colin. 2015. Does the road go up the mountain? Fictive 

motion between linguistic conventions and cognitive motivations, ICSC VI (International 

Conference on Situated Cognition), Rome, Italie, 7-11 septembre 2015. 
 

38. Fagard, B., L. Sarda & A. Kopecka. 2009. Descriptive strategies in the representation of path 

of motion: a cross-linguistic perspective. Conférence Space in Language, Pise, Italie. 
 

39. Mortier, L. & B. Fagard. 2008. From modal adverbials to discourse particles. 41st annual 

meeting of SLE – Languages in contrast, Bologne, Italie. 

3.3..9 Etats-Unis 

40. Fagard, B. & A. Mardale. 2016. Is French DOM a phenomenon resulting from (Romance) 

language contact? The corpus answers. 46th LSRL, Stony Brook, New York, 31 mars-3 avril 

2016. 
 

41. Fagard, B., J. Zlatev, A. Kopecka, M. Cerruti & J. Blomberg. 2013. The semantics of space 

and directionality: variation within and across language families. 39th Annual Meeting of the 

Berkeley Linguistics Society, Berkeley, Etats-Unis. 
 

42. Fagard, B. & W. De Mulder. 2010. Devant : évolution sémantique d’une préposition en 

français. Congrès Mondial de Linguistique Française (CMLF 2010), Nouvelle Orléans, Etats-

Unis. 

3.3..10 Hongrie 

43. Poibeau, T., B. Fagard & S. Toldova. 2016. Exploring natural language processing methods for 

Finno-Ugric languages. 2nd International workshop on computational linguistics for Uralic 

languages, Université de Szeged, Hongrie. 

3.3..11 Grande-Bretagne 

44. Kopecka, A., B. Fagard & D. Stosic. 2015. Is there an asymmetry in the encoding of Sources 

and Goals in Polish and Serbian? 14th Slavic Cognitive Linguistics Conference, Sheffield, 

Grande-Bretagne, 9-13 décembre 2015. 
 

45. Degand, L. & B. Fagard. 2009. Traces of diachronic evolution in synchronic variation: from 

temporal to metadiscursive alors. Conférence Meaning & Interaction, I-Mean, Bristol, 

Angleterre. 
 

46. Fagard, B. & A. Mardale. 2004. Grammaticalisation et renouvellement du système 

prépositionnel, du latin aux langues romanes modernes : approche typologique. Conférence de 

linguistique et de philologie romanes (C.I.L.P.R.), Aberystwyth, Royaume-Uni. 



 

 
18 

3.3..12 Pologne 

47. Kopecka, A. & B. Fagard. 2014. Source and Goal expressions in German and Polish. LCMVI, 

Université de Lublin, Pologne. 

3.3..13 Espagne 

48. Benjamin Fagard, Alexandru Mardale & Carmen Vasile. 2022. Cycles linguistiques et 

marqueurs discursifs : le cas des adverbes temporels en roumain. Étude sur corpus. XXXème 

Congrès International de Langue et Philologie Romanes (CILPR), La Laguna, Espagne. 

49. Bach, X. & B. Fagard. 2014. Categorias basicas de color en occitan lengadocian : estudi 

experimental e estudi de còrpus. 11ème congrès de l’AIEO (Associacion internacionala d’estudis 

occitans), Lleida, Espagne. 
 

50. Fagard, B. & A. Mardale. 2014. Marquage différentiel de l’objet : un phénomène présent en 

latin ? Latin vulgaire – latin tardif 11, Université d’Oviedo, Espagne. 
 

51. Fagard, B. & E. Omodei. 2013. Cases, Prepositions, and In-Betweens: Sketching a Model of 

Grammatical Evolution, European Conference on Complex Systems, Barcelone 
 

52. Fagard, B. & L. Degand. 2008. De l’évolution diachronique à la variation synchronique : et 

alors ? Conférence Diachro−IV, Madrid, Espagne. 

3.3..14 Croatie 

 

53. Fagard, B., J. Zlatev, M. Cerruti & J. Blomberg. 2013. Types, areal contact and genetic 

relationship: Romance, Germanic and Slavonic languages as a test case for Talmy’s typology. 

46th Annual Meeting of the SLE, Split, Croatie. 

3.3..15 Canada 

54. Zlatev, J., B. Fagard & J. Blomberg. 2013. Verbalization of Motion Situations in French, 

Swedish and Thai. 12th International Cognitive Linguistics Conference (ICLC), Alberta. 
 

55. Fagard, B. 2007. Compléments circonstanciels sans préposition. 18ème Conférence 

internationale de linguistique historique (ICHL), Montréal, Canada. 

3.3..16 Finlande 

56. Zlatev, J., J. Blomberg, B. Fagard & D. Boutet. 2013. Non-actual motion in Swedish, French 

and Thai (and co-verbal gesture). 8th Conference of the Nordic Association for Semiotic 

Studies, Joensuu, Finlande. 

3.3..17 Danemark 

57. Fagard, B. & B. Combettes. 2012. Variation et changement : la prise en compte des générations 

de locuteurs. Colloque Dia II, Copenhague, Danemark. 

58. Fagard, B. 2003. Evolution sémantique de vers, appauvrissement ou redistribution ? 

International conference on historical linguistics (I.C.H.L.), Université de Copenhague, 

Danemark. 

59. Fagard, B. 2003. Grammaticalization, divergence and the emergence of Romance: the case of 

versus. International conference on historical linguistics (I.C.H.L.), Université de 

Copenhague, Danemark. 



 

 
19 

3.3..18 Belgique 

60. Fagard, B. & A. Mardale. 2012. Diachronie du français et comparaisons romanes : le marquage 

différentiel de l’objet. Colloque Diachro VI, Leuven, Belgique. 
 

61. Fagard, B. & L. Degand. 2011. Time of utterance and discourse uses of adverbials. Conférence 

LPTS, Louvain-la-Neuve, Belgique. 
 

62. Fagard, B. 2010. Le renouvellement grammatical ou les ratés de la grammaticalisation. 

Diaconférence, Gand, Belgique. 
 

63. Degand, L., J. Evers-Vermeul, B. Fagard & L. Mortier. 2008. Historical and comparative 

perspectives on the grammaticalization and subjectification of causal discourse markers. 

Conférence New Reflections on Grammaticalization 4 , Leuven, Belgique. 
 

64. Fagard, B. & L. Degand. 2008. Cause and subjectivity: a comparative study of French and 

Italian. International Contrastive Linguistics Conference (ICLC 5). Leuven, Belgique. 
 

65. Degand, L. & B. Fagard. 2008. Alors between discourse and grammar: the role of syntactic 

position. Between Discourse and Grammar (DG2008) – Illocutionary force, information 

structure and subordination between discourse and grammar, Gand, Belgique. 
 

66. Fagard, B. 2002. Vers, envers, devers, pardevers : grammaticalisation des prépositions 

spatiales en ancien et moyen français. International conference on spatial adpositions, 

Université catholique de Louvain, Belgique. 

3.3..19 Serbie 

67. Fagard, B. & L. Sarda. 2011. Le fond et sa mise en discours. Approche diachronique de au 

fond, sur le fond, dans le fond. Colloque de linguistique française et de didactique du français, 

Belgrade, Serbie. 

3.3..20 Allemagne 

68. Fagard, B. 2008. Diachronic (corpus and non-corpus) data for a cognitive approach to semantic 

change: Romance out of and except.Third International Conference of the German Cognitive 

Linguistics Association (GCLA−08/DGKL−08), Leipzig, Allemagne. 

3.3..21 Autriche 

69. Fagard, B., E. Omodei & M. Cornudella Gaya. 2014. Cases, Prepositions, and In-Betweens: 

Sketching a Model of Grammatical Evolution, Evolang-X, Vienne, Autriche. 
 

70. Fagard, B. & A. Mardale. 2007. Les prépositions complexes dans les langues romanes : une 

(sous-)classe homogène ? 25ème édition du CILPR (Congrès International de Linguistique et 

de Philologie Romanes), Innsbruck, Autriche. 

3.3..22 Estonie 

71. Fagard, B. & A. Kopecka. 2018. From rougeâtre to plutôt rouge: Renewed evaluatives in 

French. Conférence SLE, Tallinn, Estonie. 
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4. ORGANISATION DE MANIFESTATIONS SCIENTIFIQUES 

4.1 ECOLES THEMATIQUES (CONCEPTION ET ORGANISATION) 

Ecole thématique CNRS 

1. Semantic shifts: From Lexicon to Grammar. Diachronic and Typological Perspectives. Fréjus, 

France, 12-23 septembre 2022. 

Cycle de conférences ENS 

2. How Language Represents Motion, Cycle de conférences de Len Talmy, ENS, mai 2017 (70 

inscrits, conférences accessibles en ligne). 

4.2 CONFERENCES INTERNATIONALES 

1. Conception et organisation principale 

1. New Diachronic & Historical Perspectives on Grammaticalization (SHESL 2023), Paris, 

Institut d’Études Avancées, 12-13 janvier 2023. 

2. Conférence Between Feminine and Masculine (BetFaM), Lisbonne, Portugal, 9-10 décembre 

2021. 

3. Entre masculin et féminin… Approche contrastive : français et langues romanes, ENS, Paris, 

28-29 novembre 2019. 

4. Linguistic and Psycho-Linguistic Approaches to Text Structuring (LPTS2018), ENS, Paris, 18-

20 janvier 2018. 

2. Coorganisation 

5. Neglected Aspects of Motion Event Descriptions, ENS, Paris, France, 1-2 juillet 2021. 

6. CGLP 2018 : « La circulation du savoir linguistique et philologique entre l’Allemagne et le 

monde (16e-20e) », du 25 au 27 janvier 2018. 

7. Neglected Aspects of Motion Event Descriptions, ENS, Paris, France, 19-20 mai 2017. 

8. SIDF2016, 3ème Colloque de la Société Internationale de Diachronie du Français (SIDF). Paris, 

2016. 

9. Diachro VII – Le français en diachronie, (Paris), 2015. 

10. Complex Prepositions – Emergence, Variation and Change, Lisbonne, 2014. 

11. SIDF 2011, 1er Colloque de la Société Internationale de Diachronie du Français (SIDF, Nancy), 

2011. 

12. L’expression de l’espace et du temps en français : quelles formes pour quels sens ?, Conférence 

internationale, Belgrade, 2011. 

13. Linguistic and Psycho-Linguistic Approaches to Text Structuring, Paris, 2009. 

14. Diachro-3 – Evolutions en français, Paris, 2006. 

http://transfers.ens.fr/leonard-talmy
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4.3 ATELIERS DANS LE CADRE DE CONFERENCES INTERNATIONALES 

1. Conception et organisation principale 

1. Atelier international Spatial (a)symmetries across languages, 57th Annual Meeting of the 

Societas Linguistica Europaea, Université d’Helsinki, Finlande, 2024. 

2. Emergence and Evolution of Complex Adpositions in European Languages, atelier 

international, 49ème conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), Naples, 2016. 

3. “Fictive Motion” and Situated Cognition: How to Resolve the Tension?, atelier international, 

conférence ICSC 2015 (6th International Conference on Spatial Cognition, Rome), 2015. 

4. Universals and variations in Space-Time mappings, conférence internationale Language, 

Culture and Mind V (Lisbonne), 2012. 

5. From localism to embodiment – what typology and diachrony can tell us about space and 

language, conférence Aflico IV (Lyon), 2011. 

2. Coorganisation 

6. Conférence CCS2018, atelier international OpLaDyn, Thessalonique, Grèce, 2018. 

7. SIDF2014, 2ème Colloque de la Société Internationale de Diachronie du Français (SIDF, 

Cambridge), 2014. 

8. Grammaticalization, Pragmaticalization and/or (inter)Subjectification: Methodological issues 

for the study of discourse markers, Atelier international, conférence NRG4 (New reflections 

on grammaticalization), Leuven, 2008. 

9. Atelier Definiteness, possessivity and exhaustivity: Formalizing synchronic and diachronic 

connections (Carlier et al.). Conférence SLE 2017. 

3. Membre de comité scientifique 

4.3..1 Linguistique générale 

1. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2024, Helsinki (Finlande) 

2. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2023, Athènes (Grèce) 

3. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2022, Bucarest (Roumanie) 

4. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2021 en ligne 

5. Conférence « Les prépositions complexes en français : théories, descriptions, applications », 

Toulouse, 2021. 

6. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2020 en ligne. 

7. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2019, Leipzig (Allemagne) 

8. Grammar and Corpora 2018 (GAC 2018), Paris-Diderot, 15-17/11/2018. 

9. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2018, Tallinn (Estonie) 

10. Conference of the International Association for Cognitive Semiotics (IACS2018), Toronto, 

Canada, 13-15 juillet 2018. 

11. World Congress of French Linguistics (CMLF2018), Mons, Belgique, 9-13 juillet 2018. 
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12. Colloque International des Etudiants Chercheurs en Didactique des langues et Linguistique 

(CEDIL2018), Grenoble, France, 30 mai au 1er juin 2018. 

13. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2017, Zurich (Suisse) 

14. Conférence SLE (Societas Linguistica Europaea), 2016, Naples (Italie) 

15. Colloque « L’expression de l’espace et du temps en français : quelles formes pour quels 

sens ? ». Université de Belgrade, Serbie. 23-26 mars 2011. 

16. Séminaire des doctorants. UFR de linguistique, Université Paris 7, année 2003-2004. 

4.3..2 Linguistique diachronique 

17. Conférence DISROM8, Lisbonne (Portugal), 19-22 juin 2024. 

18. Comité scientifique du Séminaire de syntaxe historique, Université d’Oviedo, Espagne, 2024. 

19. Comité scientifique Colocviu Internaţional al Departamentului de lingvistică, Bucarest 

(Roumanie), 8–9 décembre 2023. 

20. Conférence Lingvistică sincronică, diacronică și tipologică, Bucarest (Roumanie), 18-19 

novembre 2022. 

21. Conférence DISROM7, Craiova (Roumanie), 16-18 juin 2023. 

22. Colloque Between Feminine and Masculine (BetFaM), Lisbonne (Portugal), 9-10 décembre 

2021. 

23. Colloque « Entre masculin et féminin… Approche contrastive : français et langues romanes », 

ENS, 28-29 novembre 2019. 

24. Discourse Markers in Romance Languages (DISROM6), Bergame, Italie, 29-31 mai 2019. 

25. 4ème Colloque de la Société Internationale de Diachronie du Français (SIDF). Neuchâtel, 

Suisse, 10-12 janvier 2018. 

26. 3ème Colloque de la Société Internationale de Diachronie du Français (SIDF). Paris, 2016. 

27. Colloque international « Diachro VII – Le français en diachronie ». Paris, 2015. 

28. Colloque international « Complex Prepositions – Emergence, Variation and Change ». 

Lisbonne, 2014. 

29. 2ème Colloque de la Société Internationale de Diachronie du Français (SIDF). Cambridge, 2014. 

30. Colloque de la Société Internationale de Diachronie du Français (SIDF), 6-8 septembre 2011, 

Nancy. 

31. Conférence « Diachro-3 – Evolutions en français ». ENS, Paris, 20-22 septembre 2006. 

4.3..3 Epistémologie 

32. Nouvelles perspectives diachroniques et historiques sur la grammaticalisation, Paris, Institut 

d’Etudes Avancées, Hôtel de Lauzun, 12-13 janvier 2023. 

33. La circulation du savoir linguistique et philologique entre l’Allemagne et le monde (16e-20e) 

(CGLP2018), ENS, Paris, France, 25-27 janvier 2018. 

4.3..4 Linguistique & Psycholinguistique 

34. Conférence internationale « Linguistic and Psycho-Linguistic Approaches to Text 

Structuring », ENS, Paris, 18-20 janvier 2018. 
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35. Conférence internationale « Linguistic and Psycho-Linguistic Approaches to Text 

Structuring », 21-23 septembre 2009, Paris. 

4.3..5 Linguistique typologique 

36. Conférence Neglected Aspects of Motion Event Descriptions (Comité scientifique), Kyoto, 

Japon, 3-4 novembre 2022. 

37. Conférence Neglected Aspects of Motion Event Descriptions, Sorbonne Nouvelle (Comité 

d’organisation & comité scientifique), Paris, 1-2 juillet 2021. 

38. International Cognitive Linguistics Conference (ICLC2019), Nishinomiya, Japon, 6-11 août 

2019. 

39. Conférence Neglected Aspects of Motion Event Descriptions – On Fictive Motion in Language, 

ENS, 23-24 mai 2019. 

40. Conférence Neglected Aspects of Motion Event Descriptions, ENS, Paris, 19-20 mai 2017. 

4.3..6 Modélisation & systèmes complexes 

41. French Chapter of the Conference on Complex Systems, Le Havre, juin 2023. 

42. French Chapter of the Conference on Complex Systems, Paris, 20-22 juin 2022. 

43. Conference on Complex Systems, Thessalonique, Grèce, 2018. 

4.4 JOURNEES D’ETUDE (ORGANISATEUR PRINCIPAL) 

44. Atelier Histoire et fondements du localisme – regards croisés : Épistémologie, philosophie, 

psychologie, linguistique, Maison de la recherche, Université Paris 3 Sorbonne Nouvelle, Paris, 

juin 2012. 

45. Atelier Evolution of Semantic Systems – Romance, Maison de la recherche, en collaboration 

avec Asifa Majid (MPI, Nimègue, Pays-Bas) et Anetta Kopecka (Université Lyon II, DDL), 

Paris, 28 novembre au 1er décembre 2017. 

46. A typology of motion expression, journée d’étude, ENS, Paris, 2012. 

  



 

 
24 

5. MOBILITE GEOGRAPHIQUE 

5.1 SEJOURS DE RECHERCHE 

1. Etats-Unis : Indiana University (Bloomington, IN) – en cours 

Chercheur invité : “Invited Research Project” – 2 semestres (2023-2024). 

Projet : spécialisation en linguistique historique et contact linguistique. 

Sur invitation de Kevin Rottet. 

2. Portugal : Université Catholique du Portugal, Lisbonne 

Chercheur invité : 2 semestres (2021-2022). 

Projet « Cognitive Perspectives on Grammaticalization: The Body as a Source for the Renewal 

of Grammatical Paradigms. » 

Sur invitation de Ana Margarida Abrantes. 

3. Portugal : Université Catholique du Portugal, Lisbonne 

Chercheur invité : 4 mois (septembre 2013-janvier 2014). 

Projet « Prépositions complexes dans les langues d’Europe. » 

Sur invitation de Ana Margarida Abrantes. 

4. Belgique : Université Catholique de Louvain 

Chercheur invité : 2 semestres (septembre 2007-août 2008). 

Projet Gramis – Grammaticalization, New perspectives. 

Sur invitation de Liesbeth Degand. 

5. Allemagne : Université de Tübingen 

Chercheur invité : 1 semestre (octobre 2006 – janvier 2007). 

Projet Trajectoire. 

Sur invitation de Peter Koch (Chaire de Romanistique). 

5.2 PROFESSEUR INVITE 

1. Belgique : Université d’Anvers 

Université d’Anvers : février-juin 2018. (grade : Hoogleraar). 

1 cours hebdomadaire. 

Sur invitation de Walter de Mulder, alors Doyen de la faculté. 

5.3 THESE DE DOCTORAT 

Italie : Université Roma 3 

Thèse de doctorat en cotutelle : 1 semestre sur place (2004-2005). 

Sous la direction de Raffaele Simone (Professeur Ordinaire). 

  



 

 
25 

6. CONCEPTION ET DIRECTION DE PROJETS 

6.1 PROJETS FINANCES 

1. Projet ANR 

1. SALTA – Spatial Asymmetries Across Languages: A Typological Approach. Projet ANR. 

2021-2025. Elaboration et rédaction (en collaboration avec le DDL et le CRLAO) ; dépôt et 

direction du projet. 

2. Ministère de la Culture 

2. Délégation générale de la langue française. (2018–). Diachronie du français, microdiachronie 

et contact linguistique. Elaboration, rédaction, dépôt et direction du projet. 

3. Labex 

3. Changements sémantiques : du lexique à la grammaire. Labex Translitterae. 2020-2024. 

Elaboration, rédaction, dépôt et direction du projet. 

4. De l’espace au temps : cadres de référence et interférences culturelles, projet financé par le 

Labex TransferS. 2011-2015. Elaboration, rédaction, dépôt et direction du projet. 

4. Projet international PRC 

5. Multimodal analysis of the noun phrase in Finno-Ugric languages. Projet International PRC. 

2016-2018. Contribution à l’élaboration et à la rédaction ; dépôt et direction du projet. 

5. France-Berkeley Fund 

6. French in Comparison. Projet financé par le France-Berkeley Fund. 2017-2018. Elaboration 

et rédaction ; dépôt et direction du projet. 

6. Projet Deixis Dynamique 

7. Fédération de Recherche en Typologie et Universaux Linguistiques. 2015-2018. 

Elaboration, rédaction et dépôt du projet.  

7. INSHS 

8. Grammaticalisation des prépositions complexes dans les langues d’Europe. INSHS (CNRS). 

2014-2015. Elaboration, rédaction, dépôt et direction du projet. 

8. Sorbonne Nouvelle 

9. Espace et grammaticalisation : projet innovant financé par l’Université Paris 3 Sorbonne 

Nouvelle. 2011-2012. Elaboration, rédaction, dépôt et direction du projet. 
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6.2 RESEAUX COLLABORATIFS 

1. Responsable de groupes de recherche 

1. Projet ANR | TAP Opladyn (Understanding Language and Opinion Dynamics using Big Data). 

Contribution à l’élaboration et à la rédaction.  

Responsable de l’équipe ‘Language Change’, avec financement d’un post-doctorat de 12 

mois. 2017-2020 (prolongement jusqu’en 2021). 

 

2. Projet ANR | DFG Presto. Lyon 2 et Université de Cologne. 2013-2017. 

Responsable de l’équipe « français médiéval ». 

Mise en place d’un corpus diachronique annoté. 

3. Evolution of semantic systems (EOSS). Max Planck (Nimègue, Pays-Bas). 2011-2014. 

Contribution à l’animation du groupe “langues romanes”. Direction du groupe de travail sur 

l’occitan. 
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7. ENCADREMENT 

7.1 NIVEAU POST-DOCTORAL 

1. Emma Alvarez Prendes. Financement national, Espagne. (2022-2024). En cours.  

2. Aurore Montébran. Projet SALTA (2022-2023).  

3. Inés Lozano-Palacio. Financement national, Espagne. (2021-2023).  

4. Amine Boukhaled. Projet OpLaDyn (2018-2019).  

7.2 DOCTORANTS ET DOCTORANTES 

1. Thèses soutenues 

1. Quentin Feltgen, Physique statistique de l’évolution des langues : le cas de la 

grammaticalisation, ENS, 2017 [Direction des travaux : Jean-Pierre Nadal et Benjamin 

Fagard]. 

Prix 2018 de la meilleure thèse en systèmes complexes (Institut des Systèmes complexes). 

2. Daniel Rojas Plata, Analyse diachronique et contrastive, français – espagnol, Paris Diderot, 

2019 [Direction des travaux : Benjamin Fagard et Anne Abeillé]. 

3. Camille Colin, Etude diachronique et typologique du localisme, Sorbonne Nouvelle, 2020 

[Direction des travaux : Benjamin Fagard]. 

2. Thèses en cours 

4. Jiayi Li, Etude multimodale du mouvement fictive en français et en chinois, Sorbonne 

Nouvelle [Direction des travaux : Benjamin Fagard et Arnaud Arslangul]. 
 

5. Amine Lahouli, Linguistique cognitive diachronique, Paris 3 [Direction des travaux : 

Benjamin Fagard].  
 

6. Fanni Filyó, Micro-diachronie du français : variation & modalité. ELTE. [Direction des 

travaux : Máté Kovács et Benjamin Fagard]. 

3. Autres thèses 

7. Clément Voirin, Etude typologique de l’expression (a)symétrique de la trajectoire, Lyon 2 

(2017-2022) [Direction des travaux : Anetta Kopecka et Benjamin Fagard]. 

7.3 ETUDIANTES ET ETUDIANTS : STAGES & SEJOURS DE RECHERCHE 

1. Niveau Doctorat 

1. Nicole Mazzetto, Doctorante, Munich, Allemagne. Séjour de recherche. Thématique : 

lexicalisation, constructions complexes, diachronie du français. 2021. 



 

 
28 

2. Niveau Master 

2. Maryna Stetsenko. Stage de Master 2. Thématique : Dynamique de l’évolution linguistique ; 

application au corpus Ngram – sous-corpus russe. Inalco, Paris, France. 2020. 

3. Sarah Touati. 4ème année, diplôme d’Orthophoniste. Stage. Thématique : La méthode 

d’investigation scientifique. 2017. 

4. Noëlle Treville. 4ème année, diplôme d’Orthophoniste. Stage. Thématique : La méthode 

d’investigation scientifique. 2016. 

5. Quentin Feltgen. Master 2, ENS, avec Jean-Pierre Nadal (LPS, ENS & EHESS, encadrant 

officiel). Stage de Master 2. Thématique : « Physique statistique de l’évolution des langues : le 

cas de la grammaticalisation » [Direction des travaux : J.-P. Nadal et B. Fagard]. 2014. 

3. Niveau Licence 

5. Alexia Deschamps. Licence de Lettres Classiques, Université de Bourgogne. Stage de Licence. 

Thématique : « Corpus et expérimentation en linguistique diachronique ». 2015. 

6. Camille Corcia. Licence de Sciences du langage, Université Paris 3 Sorbonne Nouvelle. Stage 

de Licence. Thématique : « L’expression de la trajectoire en hongrois ». 2013. 

7. Paul-Eric Langevin. Licence de Sciences du langage, Université Paris 7 Denis Diderot. Stage 

de Licence. Thématique : « Une étude du français préclassique ». 2011. 
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8. ENSEIGNEMENT ET PARTAGE D’EXPERTISE TECHNIQUE 

8.1 ENSEIGNEMENT 

1. Ecoles thématiques 

1. Séminaire en ligne SALTA : « Typologie et asymétrie | Typology & asymetrie » (2023-2025). 

 

2. Semantic Shifts : “Diachronic and typological perspectives on grammaticalization”. 

6 heures de cours (Fréjus, 12-13 septembre 2022). 
 

3. Ecole thématique Approches modernes de la grammaticalisation : « L’émergence des 

marqueurs discursifs en français : contraintes sémantiques et autres facteurs. ». 

3 heures de cours (Université de Neuchâtel, septembre 2019). 

 

4. Summer School on Linguistic Typology (DGfS-CNRS). 

6 heures de cours (Université de Leipzig, 2010). 

2. Séminaires doctoraux 

5. Sorbonne Nouvelle : « De l’espace au discours ». 24 heures de cours. 2018-2019. 

6. Universiteit Antwerpen, Belgique « Sémantique diachronique du français ». 30 heures de 

cours. Professeur invité. 2018. 

7. Ecole Normale Supérieure : « La construction de l’espace et de la référence dans le texte : 

une approche en linguistique contrastive ». 20 heures de cours. 2017-2018. 

8. Sorbonne Nouvelle : « Espace et langage – Sémantique synchronique et diachronique ». 24 

heures de cours. 2017-2018. 

3. Agrégation 

8. Université Rennes 2 : grammaire des 16e, 17e et 18e siècles. 18 heures de cours. 2009-2010-

2011. 

9. Ecole Normale Supérieure : préparation aux oraux. 3 heures de cours. 2017-2018. 

4. CAPES 

10. IUFM de Cayenne : diachronie, ancien français (langue et littérature). 30 heures de cours. 

2009. 

5. Master 

11. Sorbonne Nouvelle : séminaires de Master. « Syntaxe et sémantique : les mots en qu- en 

discours ». 6 heures de cours (cours de Florence Lefeuvre). 2009-2010-2011. 

12. Université de Neuchâtel : linguistique romane. 1 heure de cours (cours de G. Corminboeuf). 

2010. 
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6. Licence 

13. Sorbonne Nouvelle (L3) : Cours d’ancien français. 40 heures de cours. 2008-2009. 

14. Université Pierre et Marie Curie : Cours d’Introduction à la linguistique, 40 heures de cours. 

2015-2016. 

15. Université Paris 7 : langue et littérature médiévales. ATER, 96 heures de cours. 2005-2007. 

16. Université Paris 7 : morphologie, syntaxe, diachronie, linguistique romane. Moniteur, 192 

heures de cours. 2001-2004. 

17. Université de Valenciennes : langue et littérature médiévales, histoire et théorie littéraires. 

192 heures de cours. ATER. 2004-2005. 

8.2 PARTAGE D’EXPERTISE TECHNIQUE 

1. Consultant 

8.2..1 Ancien français 

1. Relecture de textes en ancien français pour l’ENS-Lyon en vue de la constitution d’un corpus 

enrichi (2014-2016). 

8.2..2 Grammaire 

2. Relecture de fiches de grammaire pour un cours en ligne (FLOT) : « Grammaire élémentaire 

de la langue française », Année universitaire 2016-2017, ENS & association Sillages. 

2. Expertise technique 

8.2..3 Ancien français 

3. Annotation de textes en ancien français pour l’ANR Democrat en vue de la constitution d’un 

corpus enrichi (2019). 

4. Production de multimédia en ancien français pour l’Université du Québec (2020). 

5. Roman : collaboration avec Luc Templier pour le roman Le maître de Waha (2015). 

8.2..4 Prépositions 

6. Bling – Blog de linguistique illustré : Du confinement et des chatières – billet de Benjamin 

Fagard. 2020. 

7. Slate.fr : A tous ceux qui disent « sur Paris », interview du journaliste Jean-Marc Proust – 2 

août 2017. 
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9. RESPONSABILITES D’INTERET GENERAL 

9.1 PARTICIPATION A DES COMITES D’EVALUATION 

1. Agences Nationales de la Recherche 

1. FCT, Portugal (2022). Membre de la commission Langues & Littératures. 

2. GACR, République Tchèque (2017-2018). (Evaluation de projets). 

3. ERC, Bruxelles (2021). (Evaluation de projets). 

2. Thèses 

9.1..1 Comités doctoraux 

1. Marlène Donon, Ecole Pratique des Hautes Etudes (2020-). 

2. Jiahui Zhu, Sorbonne Nouvelle (2020-). 

3. Noémie Sémiaticki, Sorbonne Nouvelle (2018-). 

4. Paul White, Sorbonne Nouvelle (2016-2022). 

5. Emilia Tuuri, Université de Tampere, Finlande, (2014-). 

6. Abd Alhussein, Paris Diderot : thèse soutenue en 2018. 

7. KyungTae Lim, Ecole Normale Supérieure : thèse soutenue en 2020. 

9.1..2 Jurys de thèse 

1. Paul White, Sorbonne Nouvelle (Paris). 2022. Examinateur & Rapporteur. 

2. Mégane Lesuisse (Lille). 2022. Pré-rapporteur & Rapporteur. 

3. Claire Schlienger (Nancy). 2022. Pré-rapporteur & Rapporteur. 

4. Claire Schlienger (Nancy). 2021. Pré-rapporteur – demande de re-soumission. 

5. Aurore Tirard (Clermont-Auvergne). 2019. Pré-rapporteur & Rapporteur. 

6. Ulrique D’Hondt (Gand, Belgique). 2018. Pré-rapporteur & Rapporteur. 

7. Abd Alhussein (Paris Diderot). 2018. Pré-rapporteur & Rapporteur. 

8. Johan Blomberg (Université de Lund, Suède). 2014. Examinateur externe (Slutseminarium). 

3. Ecole Polytechnique 

1. Français ; filière FUF : Membre du Jury (2023-) 

i. Préparation et entretiens oraux avec les personnes candidates. 

ii. Elaboration du rapport. 

2. Français ; filière PSI : Membre du Jury (2022-). 

i. Préparation et entretiens oraux avec les personnes candidates. 

ii. Elaboration du rapport. 
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3. Français ; filière MP : Correcteur (2021-). 

4. Culture générale et scientifique ; filière FUI : Membre du Jury (2014 -). 

4. Jury de master 

Marlène Donon. EHESS, Paris, France. 2019. 

5. Comités de sélection 

1. MCF, Paris 8, 2020. 

2. MCF, Grenoble, 2012. 

3. Post-doc, Cergy (président du comité), 2018. 

4. Post-doc, Labex EFL, 2015. 

9.2 RESPONSABILITES ADMINISTRATIVES 

1. Représentation des membres du laboratoire 

1. Référent pour le Lattice « enjeux environnementaux » auprès du CNRS (2022-). 

2. Référent pour le Lattice « enjeux environnementaux » auprès de l’ENS (2021-). 

3. Délégué du laboratoire à l’ENS (2014-2019). 

4. Bureau du laboratoire : membre du bureau (2010-2020). 

5. Bureau du laboratoire : représentant des chargés de recherche (2010-2015). 

2. Représentation de la direction 

6. Représentation du DU aux réunions (2015-2019). 

3. Responsabilités d’animation 

7. Journées d’étude du laboratoire Lattice : co-responsable (2007-2011). 

8. Site institutionnel du Lattice : responsable de la gestion (2009-2010). 

9. Quadriennal du Lattice : co-rédaction du projet (2009). 

9.3 RESPONSABILITES EDITORIALES 

1. Co-fondation de la revue Discours 

Membre fondateur (2007). 

2. Rédacteur en chef 

1. Revue Discours : rédacteur en chef (2011-2014). 

2. Liste EHRI : classement de la revue Discours (élaboration et dépôt du dossier). 
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3. Comités éditoriaux internationaux 

1. Revue Romanische Forschungen (2024-). 

2. Revue Lexique (2022-). 

3. Revue Testi e Linguaggi  (2020-). 

4. Revue Discours (2007-). 

9.4 SOCIETE INTERNATIONALE DE DIACHRONIE DU FRANÇAIS 

Trésorier de l’association SIDF (2008-2018). 

9.5 SOCIETE SAVANTE 

Société de Linguistique de Paris : élu bibliothécaire (2022-). 

9.6 VALORISATION DES TRAVAUX COLLECTIFS 

1. Partage avec la communauté linguistique 

1. Mise en ligne des enseignements des professeurs invités (site Savoirs ENS). 

2. Edition d’ouvrages (John Benjamins, De Gruyter, Presses de la Sorbonne Nouvelle, Peter 

Lang). 

3. Mise en ligne des travaux sur HAL (104 documents). 

2. Valorisation auprès du grand public 

1. Canard Enchaîné : Entre Masculin et Féminin, sous la direction de Benjamin Fagard (compte 

rendu de Fagard & Le Tallec (eds), 2020), papier du journaliste Frédéric Pagès. 2022. 

2. Théâtre du Funambule Montmartre : Qui a peur de Jenny Garp ? – contribution scientifique 

à la pièce de M. Font-Sec. Citation de l’ouvrage collectif Entre masculin et féminin. 2022. 

3. Libération : Tribune Publications scientifiques, on vaut mieux que ça ! – Collectif. 2016. 

4. France Culture : Dictionnaire historique de la langue française. Interview du lexicographe 

Alain Rey. 2004. 

9.7 RECHERCHE ET CHANGEMENT CLIMATIQUE 

Depuis 2016, pour lutter contre l’effondrement climatique, j’ai renoncé aux déplacements 

professionnels en avion, y compris sur invitation, pour des séjours d’une durée inférieure à un mois. 

1. Groupe de recherche Labos1point5 

L'objectif du groupement de recherche (GDR) Labos 1point5 est de mieux comprendre et réduire 

l'empreinte carbone de la recherche. 

https://www.liberation.fr/debats/2016/03/28/publications-scientifiques-on-vaut-mieux-que-ca_1442009
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9.7..1 Responsabilités collectives 

1. « Groupe cœur » de labos1point5 : équipe restreinte, engagée pour refonder la stratégie du 

groupe de recherche (2023–). 

2. Réseau International de labos1point5 : équipe de coordination (2022-2023). 

3. Bilan annuel du laboratoire à l’aide de l’outil de mesure labos1.5 (2021–). 

4. Membre de l’équipe réflexion (2020–). 

9.7..2 Animation du réseau 

5. Appel inter-collectifs : mouvement social et crise climatique (mars 2023). 

6. Journée Ecole durable (ENS, 27 janvier 2023) : interface entre ENS et GDR labos1point5. 

7. Enquête participative : partage d’expérience (2021). 

2. Valorisation des actions auprès du grand public 

8. Le Monde : Les scientifiques face à l’urgence climatique – Collectif. 2022. 

9. France 2 : climat et alimentation : retour d’expérience. Journal de 13h. Présentation : Elise 

Lucet. 2016. 
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10. PARCOURS 

▹ 2023 : Recommandation à la médaille d’argent du CNRS 

Distinction demandée par dix linguistes de renommée mondiale (par exemple dans le top 2% des 

scientifiques les plus renommés au monde, toutes disciplines confondues). 

Reconnaissance internationale de la qualité, de l’originalité, de l’importance de mes travaux. 

▹ 2015 : Habilitation à Diriger les Recherches (HDR) 
« Pour une romanistique moderne : la microtypologie », Université François-Rabelais, Tours. 

▹ 2011 : Chargé de Recherches 1ère classe (CR1) au CNRS. 

▹ 2007 : Chargé de Recherches 2ème classe (CR2) au CNRS. 

▹ 2006 : Doctorat en cotutelle 

 « Evolution sémantique des prépositions dans les langues romanes : illustrations ou contre-

exemples de la primauté du spatial ? », Université Denis Diderot & Université Roma 3 (dir. 

Christiane Marchello-Nizia et Raffaele Simone).  

Mention très honorable avec félicitations du jury à l’unanimité. 

▹ 2001 : Diplôme d’Etudes Approfondies (DEA) 
« Evolution sémantique des prépositions spatiales de l’ancien français », Université Denis 

Diderot (dir. Christiane Marchello-Nizia).  

Mention très bien. 

▹ 2000 : Agrégation 

Grammaire, option B, concours externe. Reçu (8ème). 

▹ 1999 : Maîtrise 

Lettres classiques, Sorbonne (dir. S. Thiolier-Méjean).  

Mention très bien. 

▹ 1999 : Magistère 

Antiquité Classique, Sorbonne. 

▹ 1998 : Licence 

Lettres classiques, option linguistique, Sorbonne. 

Mention très bien. 

▹ 1997 : Diplôme d’Etudes Universitaires Générales 

Lettres classiques, Nanterre.  

Mention très bien. 

▹ 1996 : Hypokhâgne 

Lycée Claude Monet, Paris. 

▹ 1995 : Baccalauréat Scientifique (S) 
Spécialité mathématiques. 

Mention bien. 


